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See the notice on TED website

134884-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de limpieza de alcantarillas – Kanalreinigung- und Inspektion 2026-2028
OJ S 40/2026 26/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadtverwaltung Rheinbach
Correo electrónico: vergabestelle@stadt-rheinbach.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Kanalreinigung- und Inspektion 2026-2028
Descripción: Die Stadt Rheinbach schreibt für die Unterhaltung des städtischen Kanalnetzes 
Reinigungs-, Inspektions- und Kontrollarbeiten für den Zeitraum Mai 2026 bis April 2028 aus. 
Es werden unter anderem nur Bewerber mit einer maximalen Reaktionszeit von 90 Minuten 
zugelassen, die darüber hinaus über ein frostsicheres Fahrzeug und in den Wintermonaten 
(November - März) über eine beheizte Fahrzeughalle verfügen.
Identificador del procedimiento: 8ae17e60-6b97-43a1-9acb-1887360d833e
Identificador interno: 2026/005
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90470000 Servicios de limpieza de alcantarillas
Clasificación adicional (cpv): 90000000 Servicios de alcantarillado, basura, limpieza y medio 
ambiente, 90491000 Servicios de inspección de alcantarillas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Rheinbach inklusive Ortschaften
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Schweigelstr. 23  
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YBTYTQD62BUM# Die 
Vergabeunterlagen werden kosten- und registrierungsfrei auf dem Vergabemarktplatz zur 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/134884-2026
mailto:vergabestelle@stadt-rheinbach.de
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Verfügung gestellt. Eine Registrierung wird empfohlen, da registrierte Bewerber mittels 
Bewerberkommunikation über die Beantwortung von Bieterfragen oder über die notwendigen 
Änderungen von Vergabeunterlagen unterrichtet werden. Zudem erfolgt die Angebotsabgabe 
elektronisch über die Vergabeplattform. Fragen zum Verfahren sind ausschließlich 
elektronisch über die Vergabeplattform zu stellen! Alle Erklärungen und Nachweise sind der 
Vergabestelle fristgerecht vorzulegen. Bei Angebotsabgabe nicht vorgelegte Erklärungen und 
Nachweise werden ggfs. innerhalb einer angemessenen Frist nachgefordert. Verspätet oder 
unvollständig abgegebene Erklärungen/ Nachweise gelten als nicht vorgelegt. Das Angebot 
soll in diesem Fall von der weiteren Angebotswertung ausgeschlossen werden. Es empfiehlt 
sich bereits bei Angebotsabgabe alle geforderten Unterlagen und Nachweise beizufügen. 
Hinweis zur Wertung der Angebote: Bei fehlender Übereinstimmung zwischen der Eingabe im 
Bieter-Tool und dem Angebot/Angebotsschreiben wird das Angebot/Angebotsschreiben als 
maßgebend betrachtet. Entspricht im Leistungsverzeichnis (bzw. Preisblatt oder 
Honorarermittlung) der Gesamtbetrag einer Ordnungszahl (Preisposition) nicht dem Ergebnis 
der Multiplikation von Mengensatz und Einheitspreis, so ist der Einheitspreis maßgebend. Ab 
einem Auftragsvolumen von 30.000 Euro erfolgt von Seiten des Auftraggebers eine Abfrage 
des wirtschaftlichsten Bieters im Wettbewerbsregister. Eintragungen im Register können zum 
Ausschluss führen. Bei natürlichen Personen wird zum Erhalt entsprechender Auskünfte eine 
Gewerbeanmeldung nachgefordert.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Kanalreinigung- und Inspektion 2026-2028
Descripción: Gemäß Leistungsverzeichnis: 01 Unterhaltsreinigung 01.01 Schachtreinigung 
01.02 Kanalreinigung 01.03 Arbeiten auf besondere Anweisung 02 Optische Inspektion 02.01 
Optische Inspektion der Kanäle 02.02 Optische Inspektion der Schächte 02.03 Arbeiten auf 
besondere Anweisung 03 Kontrolle und Reinigung von Sonderbauwerken
Identificador interno: 2026/005

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90470000 Servicios de limpieza de alcantarillas
Clasificación adicional (cpv): 90000000 Servicios de alcantarillado, basura, limpieza y medio 
ambiente, 90491000 Servicios de inspección de alcantarillas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Rheinbach inklusive Ortschaften
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Schweigelstr. 23  
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/05/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/04/2028

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
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Más información sobre renovaciones: Die Rahmenvereinbarung kann durch beidseitige 
Willenserklärung der Vertragspartner einmal um weitere 24 Monate verlängert werden.

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
Descripción: Bei regelmäßiger Vertragslaufzeit erfolgt eine erneute Bekanntmachung 
voraussichtlich im 1. Quartal 2028, bei Nutzung der Verlängerungsoption voraussichtlich erst 
1. Quartal 2030.
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Anzahl der Arbeitskräfte (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Anzahl der in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren 
durchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Berufsgruppen

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Leistungen anderer Unternehmen (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Nachweis Anfahrtszeit und Reaktionszeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über die Anfahrtszeit von der Fahrzeughalle zum 
Stadtgebiet des Auftraggebers und Bestätigung, dass eine Reaktionszeit von max. 90 Minuten 
eingehalten wird.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen Kanalreinigungsarbeiten (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Angaben über mind. drei durchgeführte Kanalreinigungsarbeiten in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren inklusive Angabe von Ansprechpartnern 
bei den jeweiligen Auftraggebern,

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen Kanalinspektionen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angaben über mind. drei durchgeführte optische Kanalinspektionen in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren inklusive Angabe von Ansprechpartnern bei 
den jeweiligen Auftraggebern.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
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Descripción del criterio de selección: Anzahl der zur Verfügung stehenden Fahrzeuge (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Anzahl der zur Verfügung stehenden Fahrzeuge mit 
Angabe der wichtigsten Kenndaten gemäß den jeweiligen Abschnitten der zusätzlichen 
Vertragsbedingungen "Anforderungen an Fahrzeuge und -geräte".

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: RAL-Gütezeichen GZ 961 R und I (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Nachweis der RAL-Gütezeichen GZ 961 R und I z.B. durch die 
Gütegemeinschaft Herstellung und Instandhaltung von Entwässerungskanälen und -Ieitungen 
e.V. oder ersatzweise ein Fremdüberwachungsvertrag zur Erfüllung der o. a. Anforderungen.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Nachweis Personalqualifikationen (RSA 2021, ASR 5.2) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweise über Personalqualifikationen zur 
Umsetzung der Anforderungen an die Sicherung von Arbeitsstellen an Straßen (RSA 2021, 
ASR 5.2).

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Nachweis über jährliche Schulung des Personals im 
Bereich Unfallverhütungsvorschriften und des Gesundheitsschutzes (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nachweise über jährliche Schulungen des Personals im Bereich der 
Unfallverhütungsvorschriften und des Gesundheitsschutzes.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis über die Berufshaftpflichtversicherung inkl. 
ausreichender Deckungssummen gemäß Vergabeunterlagen (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Der Auftragnehmer hat mit Angebotsabgabe das Bestehen einer 
Berufshaftpflichtversicherung mit jeweils einer Deckungssumme von 1.000.000 Euro für Sach- 
und Personenschäden nachzuweisen.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Nachweis über Verfügbarkeit eines frostsicheren 
Fahrzeuges (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über Verfügbarkeit eines 
frostsicheren Fahrzeuges.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Nachweis über Verfügbarkeit einer beheizbaren 
Fahrzeughalle in Wintermonaten (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über 
die Verfügbarkeit einer beheizten Fahrzeughalle in den Wintermonaten (November - März).

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 20/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YBTYTQD62BUM/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM
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5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YBTYTQD62BUM
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 30/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 31 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Alle Erklärungen und Nachweise sind der Vergabestelle 
fristgerecht vorzulegen. Bei Angebotsabgabe nicht vorgelegte Erklärungen und Nachweise 
werden gemäß § 56 VgV mit einer Frist von bis zu 6 Kalendertagen nachgefordert. Verspätet 
oder unvollständig abgegebene Erklärungen/ Nachweise gelten als nicht vorgelegt. Das 
Angebot muss in diesem Fall gemäß § 57 VgV von der weiteren Angebotswertung 
ausgeschlossen werden. Es empfiehlt sich bereits bei Angebotsabgabe alle geforderten 
Unterlagen und Nachweise beizufügen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Angebotsschreiben - Bewerber- und 
Bietergemeinschaftserklärung - Eigenerklärung Ausschlussgründe - Eignungsleihe / 
Unterauftragnehmer ** Mittels Dritterklärung: - Nachunternehmereinsatz oder 
Arbeitskräfteverleih: Eignungsnachweise von den namentlich zu benennenden 
Nachunternehmern bzw. Verpflichtungserklärungen von Nachunternehmern und Verleihern 
von Arbeitskräften. ** Keine oder anderweitige Formerfordernis: - Prüfzeugnisse, Zertifikate 
und Produktdatenblätter: Prüfzeugnisse, Zertifikate und Produktdatenblätter oder sonstige 
geeignete Unterlagen zum Eignungsnachweis des Angebots bzw. zum Nachweis der 
Gleichwertigkeit
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco con convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland
Información sobre los plazos de revisión: Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 bis 4 GWB ist der Antrag 
auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit - der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor Einreichung des 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM
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Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat, der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, 
mit der die Unwirksamkeit eines Vertrages in einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht 
werden kann, 30 Kalendertage nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber 
durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, kann jedoch nicht 
später als 6 Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht werden. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadtverwaltung Rheinbach
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadtverwaltung Rheinbach

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadtverwaltung Rheinbach
Número de registro: DE123398238
Dirección postal: Schweigelstr. 23
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: vergabestelle@stadt-rheinbach.de
Teléfono: +000
Fax: +49 222691777453
Dirección de internet: https://www.rheinbach.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland
Número de registro: 05315-03002-81
Dirección postal: Zeughausstr. 2-10
Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Correo electrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +49 2211473045

mailto:vergabestelle@stadt-rheinbach.de
https://www.rheinbach.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
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Fax: +49 2211472889
Dirección de internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: cbfe3e68-3ebe-4dbd-9ef2-4683468daba8  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 25/02/2026 12:49:10 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 134884-2026
Número de la edición del DO S: 40/2026
Fecha de publicación: 26/02/2026

https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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